ce

de

EU-Konformitatserklarung

Akku-
Multi-Cutter

Sachnummer

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen Gibereinstimmen.
Technische Unterlagen bei: *

en

EU Declaration of Conformity

Cordless Article number

multi-cutter

We declare under our sole responsibility that the stated products comply
with all applicable provisions of the directives and regulations listed below
and are in conformity with the following standards.

Technical file at: *

fr Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits
Découpeur- N° darticle sont en conformité avec les directives, réglements normatifs et normes
ponceur sans-fil énumeérés ci-dessous.
Dossier technique aupres de : *
es Declaracion de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos
Multi-Cutter NO de articulo nombrados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las
accionado por Directivas y los Reglamentos mencionados a continuacion y estan en
acumulador conformidad con las siguientes normas.
(ACCU) Documentos técnicos de: *
pt Declaracao de Conformidade UE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos
Multi-Cutter N.°do produto mencionados cumprem todas as disposicdes e os regulamentos indicados e
sem fio estdo em conformidade com as seguintes normas.
Documentacao técnica pertencente a: *
it Dichiarazione di conformita UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
Multi-Cutter Codice prodotto conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti
a batteria elencati di seguito, nonché alle seguenti Normative.
Documentazione Tecnica presso: *
nl  EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
Accumultitool  Productnummer voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde
richtlijnen en verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
Technisch dossier bij: *
da EU-overensstemmelseserklaering Vi erkleerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i
Akku-multicutter Typenummer overensstemmelse med alle geeldende bestemmelser i falgende direktiver og
forordninger og opfylder falgende standarder.
Tekniske bilag ved: *
sv EU-konformitetsforklaring Viforklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kraven i
Sladdlés Produktnummer alla gdllande bestammelser i de nedan angivna direktiven och
multi-cutter forordningarnas och att de stémmer dverens med féljande normer.
Teknisk dokumentation: *
no EU-samsvarserklaring Vi erkleerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse
Batteridrevet Produktnummer med alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og
multikutter med fglgende standarder.
Teknisk dokumentasjon hos: *
fi EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme taten, ettd mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien
Akku-Multi-Cut-  Tuotenumero direktiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien
ter-monitoimi- standardien vaatimusten mukaisia.
tyskalu Tekniset asiakirjat saatavana: *
el AfAwon merotnrag EE AnA@voupie pe amoKAELOTIK pag eubuvn, 6TLTa AVAPEPOUEVA POIOVTA
TMohuepyaheio  ApiBoceupetnpiou  AVTIOTOXOUV O€ OAEC TIG OXETIKEC BIATAEEIC TV MO KATW AVAPEPOHEVIY
pnaTapiac OﬁﬂVl(i).V Ka KavovioH®V Kal TauTi{ovTal pe Ta akoAouba mpoTuma.
Multi-Cutter Texvika eyypagpa otn: *
tr  AB Uygunluk beyam Tek sorumlu olarak, tanimlanan iiriintin asagidaki yonetmelik ve direktiflerin
Akiilii Uriin kodu gecerli biitiin hikiimlerine ve asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan
Multi-Cutter ederiz.

Teknik belgelerin bulundugu yer: *
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pl Deklaracja zgodnosci UE Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscig, ze niniejsze produkty
Akumulatorowe  Numer katalogowy odpowiadaja wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegolnionych dyrektyw i
narzedzie rozporzadzen, oraz ze s3 zgodne z nastepujacymi normami.
wielofunkcyjne Dokumentacja techniczna: *
cs EU prohlaseni o shodé Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, ze uvedeny vyrobek spliiuje
Akumulatorovy  Objednaci &islo vSechna prislusna ustanoveni nize uvedenych smérnic anafizeni aje vsouladu
Multi-Cutter snasledujicimi normami:
Technické podklady u: *
sk EU vyhlasenie o zhode Vyhlasujeme na vyhradnii zodpovednost, 7e uvedeny vyrobok spifia vietky
Akumulitorové  Vecné islo prislu$né ustanovenia nizSie uvedenych smernic anariadeni aje vstlade
multifunkéné snasledujdcimi normami:
naradie Multi- Technické podklady ma spolo¢nost: *
Cutter
hu EU konformitasi nyilatkozat Egyediili feleléséggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek
Akkus multifunk- Cikkszam az alabbiakban felsorolasra keriild iranyelvek és rendeletek valamennyi
cionalis vagszer- idevago el6irasainak és megfelelnek a kovetkezG szabvanyoknak.
szam Miszaki dokumentumok megdrzési pontja: *
ru 3asBneHue o coorBeTcTBUH EC Mbl 3asBNAi€M NOJL HalLy eAMHONMUHYI0 OTBETCTBEHHOCTb, UTO Ha3BaHHbIE
Akkymyns- TosapHbiit NO NPOLYKTbI COOTBETCTBYIOT BCEM [IEACTBYIOLMM NPEANUCAHNAM
TopHbIii MHOTO- HW)XeyKa3aHHbIX MPEKTUB M PACTIOPFXKEHHH, A TAKXKE HUKEYKa3aHHbIX
thyHKUHOHaND- LOREE X
HbilA pe3ak TexHuueckas [JOKyMEHTALWS XPaHUTCS Y:
uk 3asBanpo BignoBigHicTb EC Mu3asBnsemMo nif Hally 0AHO0C0bOBY BiANOBIAANbHICTD, L0 HA3BaHi
AKyMynATOpHUA  TOBaPHUil HOMep BUPOOM BiAINOBIAAOTb YCIM UNHHUM NMONOXKEHHAM HULLEO3HAUEHNX IUPEKTUB
yHiBepcanbHuii i po3nopsmKeHb, a TAKOX HUKUEO3HAUEHUM HOPMaM.
pisak TexHiuHa JOKyMeHTallia 3bepiraeTbea y: *
Multi-Cutter
kk EO calikecTik MaFrnymaamachbi 63 xayankepLuinikneH 6i3 atanfaH eHimaep TOMeHe K3binFaH
AKKYMYNATOPABIK, OHiM HOMIpi AMPeKTUKanap MeH xap/blKTapAblH TUICTi KaFuaanapbiHa COMKECTIIH XaHe
MynbTHKeCKiLL TEeMEHAEri HopManapFa cai ekeHi bingipemis.
TexHUKanblK Kyxarrap: *
ro Declaratie de conformitate UE Declaram pe proprie raspundere cd produsele mentionate corespund
Sculd multi- Numir de identificare tuturor dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementarilor enumerate in
fanctionalalc cele ce urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.
o Documentatie tehnica la: *
bg EC peknapauus 3a cboTBETCTBHE C mb/iHa OTTOBOPHOCT HUE [IEKNapUpaMe, Ue MOCOUEHHUTE NPOAYKTH
AKymyna'ropeH KaTtanoxeH HoMep OTroBapAT Ha BCUYKK BanUAHN U3UCKBAHWUA Ha AUPEKTUBUTE U pa3n0pen6me
Multi-Cutter Mo-0Ny M CbOTBETCTBA Ha CNENHWUTE CTaHAAPTH.
TexHuuecka JOKYMeHTaLMA npu: *
mk EU-U3jaBa 3a coobpasHoct Co LienocHa oiroBOPHOCT M3jaByBaMe, fieKa OMULLIAHKUTE MPOM3BOAM CE BO
BarepHckH Bpoj Hagen/apTukn  COMMACHOCT CO CHTE PeneBaHTHH oapendv Ha cnefHUTe perynaTtueu 1
Multi-Cutter MPONKCH 1 Ce BO COMMACHOCT CO CEHUTE HOPMMU.
TexHMuKa JOKYMeHTauuja Kaj: *
sr  EU-izjava o usaglasenosti Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju
Akumulatorski  Broj predmeta svim doti¢nim odredbama naknadno navedenih smernica u uredabaidasuu
Multi-Cutter skladu sa slede¢im standardima.
Tehnicka dokumentacija kod: *
sl Izjava o skladnosti EU Izjavljamo pod izklju¢no odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z
Akumulatorski  Stevilka artikla vsemi relevantnimi dolocili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim
veénamenski standardom. L
rezainik Tehni¢na dokumentacija pri: *
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hr EUizjava o sukladnosti Pod punom odgovornoscu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju
Akumulatorski  Kataloki br. svim relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i
vigenamjenski da sueukladni sa sljedgéim normama.

Hkn Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: *

et EL-vastavusdeklaratsioon Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt
Mitmeotstarbe-  Tootenumber loetletud direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele nduetele ja on
[felflon kooskalas jargmiste normidega.

Tehnilised dokumendid saadaval: *

Iv  Deklaracija par atbilstibu Mes ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplikotie izstradajumi atbilst visiem
ES standartiem talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saistosajam nostadném,
Akumulatora Izstridajumanumurs  Ka ari sekojosiem standartiem.
vibrozagis Tehniska dokumentacija no: *

It ESatitikties deklaracija Atsakingai pareiskiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus

Akumuliatorinis

Gaminio numeris

Zemiau nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir $iuos standartus.
Techniné dokumentacija saugoma: *

daugiafunkcinis

jrankis

GOP 18V-34 3601 HG2 000 2006/42/EC EN62841-1:2015+A11:2022
2014/30/EU EN 62841-2-4:2014
2011/65/EU ENIEC 55014-1:2021

ENIEC55014-2:2021
ENIEC 63000:2018

*Robert Bosch Power Tools GmbH

(PT/ECS)
BOSCH 70538 Stuttgart

GERMANY
Thomas Donato Helmut Heinzelmann
Chairman of the Head of Product Certification

Management Board
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Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 05.07.2023
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